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Listas anexas al Boletín de Explotación





Nota de la TSB


	Las listas siguientes se han publicado como Anexo al Boletín de Explotación de la UIT (N.o):


	BE N.o


	590	Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Situación en 31 de diciembre de 1994)


	–  Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68


	609	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 30 de noviembre de 1995)


	611	Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 31 de diciembre de 1995)


	612	Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT�T E.164) (Situación al 31 de diciembre de 1995)


	615	Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situación al 1 de marzo de 1996)


	621	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT�T Q.708) (Situación al 31 de mayo de 1996)


	626	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164) (Situación al 31 de julio de 1996)


	627	Lista de códigos de operador internacional (Según la Recomendación UIT�T M.1400) (Situación al 31 de agosto de 1996)


	630	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 30 de septiembre de 1996)


	635	Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1996)


	636	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1996)















































�
Cambios de la hora legal





Fecha y hora del cambio�
País o zona�
+  =  Adelantada�en  - -  minutos�–  =  Atrasada�en  - -  minutos�
�Hora legal será�
�
�
Brésil / Brazil / Brasil�
�
�
�
16.II.1997 0200 UTC�
	Rio Grande do Sul;�Santa Catarina; Paraná;�São Paulo; Rio de Janeiro;�Espírito Santo; Goiás;�Minas Gerais;�Mato Grosso do Sul; Tocantins;�Bahia y Distrito Federal�
������– 60 �
������UTC –3�
�
�
	inchangé/no change/sin cambio:�
�
�
�
�
	Otros Estados�
–�
UTC –3�
�
�
�
�
�
�
2.III.1997 1400 UTC�
Nouvelle-Calédonie /�   New Caledonia /�   Nueva Caledonia�
– 60�
UTC +11�
�
�
�
�
�
�
15.III.1997 0300 UTC - 11.X.1997 0400 UTC�
Chili / Chile�
– 60�
UTC –4�
�
�
�
�
�
�
16.III.1997 1400 UTC - 5.X.1997 1400 UTC�
Nouvelle-Zélande /New Zealand Nueva Zelandia�
�– 60�
�UTC +12�
�
�
�
�
�
�
�
Australie / Australia �
�
�
�
29.III.1997 1600 UTC�
– Australian Capital Territory�
– 60�
UTC +10�
�
»�
– New South Wales�
– 60�
UTC +10�
�
»�
– Tasmania�
– 60�
UTC +10�
�
»�
– Victoria�
– 60�
UTC +10�
�
29.III.1997 1630 UTC�
– South Australia�
– 60�
UTC +9½�
�
�
	inchangé/no change/sin cambio:�
�
�
�
�
– Northern Territory�
–�
UTC +9½�
�
�
– Queensland�
–�
UTC +10�
�
�
– Western Australia�
–�
UTC +8�
�
�
�
�
�
�
29.III.1997 2200 UTC - 25.X.1997 2100 UTC�
Chypre / Cyprus / Chipre�
+ 60 �
UTC +3�
�
�
�
�
�
�
30.III.1997 0000 UTC - 26.X.1997 0000 UTC�
Lituanie /Lithuania /Lituania�
+ 60 �
UTC +3�
�
�
�
�
�
�
30.III.1997 0100 UTC - 26.X.1997 0100 UTC�
Allemagne /Germany /Alemania�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Andorre / Andorra�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Autriche / Austria�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Belgique / Belgium / Bélgica�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Croatie / Croatia / Croacia�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Espagne / Spain / España�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
– Canaries / Canarias�
+ 60 �
UTC +1�
�
»�
Finlande / Finland / Finlandia�
+ 60 �
UTC +3�
�
»�
France / Francia �
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Gibraltar�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Grèce / Greece / Grecia�
+ 60 �
UTC +3�
�
»�
Hongrie / Hungary / Hungría�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Italie / Italy / Italia�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Liechtenstein�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Luxembourg / Luxemburgo�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Malte / Malta�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Monaco / Mónaco�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Norvège / Norway / Noruega�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Pays-Bas / Netherlands /�   Países Bajos�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Pologne / Poland / Polonia�
+ 60 �
UTC +2�
�



�



Fecha y hora del cambio�
País o zona�
+  =  Adelantada�en  - -  minutos�–  =  Atrasada�en  - -  minutos�
�Hora legal será�
�
»�
Rép. tchéque / Czech Rep. /�   Rep. Checa�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Royaume-Uni / United Kingdom /�   Reino Unido�
+ 60 �
UTC +1�
�
»�
Saint-Marin / San Marino�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Slovaquie / Slovakia / Eslovaquia�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Slovénie / Slovenia / Eslovenia�
+ 60�
UTC +2�
�
»�
Suède / Sweden / Suecia�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Suisse / Switzerland / Suiza�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Turquie / Turkey / Turquía�
+ 60 �
UTC +3�
�
»�
Vatican / Vaticano�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
Yougoslavie / Yugoslavia�
+ 60 �
UTC +2�
�
�
�
�
�
�
30.III.1997 0100 UTC - 26.X.1997 0200 UTC�
Danemark / Denmark / Dinamarca�
+ 60 �
UTC +2�
�
»�
– Féroé (Iles) / Faroe Islands /�   Feroé (Islas)�
+ 60 �
UTC +1�
�
»�
– Groenland / Greenland / �   Groenlandia�
+ 60 �
UTC –2�
�
�
�
�
�
�
30.III.1997 0200 UTC - 28.IX.1997 0300 UTC�
Lettonie / Latvia / Letonia�
+ 60 �
UTC +3�
�
�
�
�
�
�
30.III.1997 - 28.IX.1997�
Liban / Lebanon / Líbano�
+ 60�
UTC +3�
�
�
�
�
�
�
1.IV.1997 2100 UTC - 1.X.1997 2200 UTC�
Syrie / Syria / Siria�
+ 60 �
UTC +3�
�
�
�
�
�
�
�
Canada / Canadá�
�
�
�
6.IV.1997 0700 UTC - 26.X.1997 0600 UTC�
– Alberta�
+ 60 �
UTC –6�
�
»�
– British Columbia�
+ 60 �
UTC –7�
�
»�
– Manitoba�
+ 60 �
UTC –5�
�
»�
– New Brunswick�
+ 60 �
UTC –3�
�
»�
– Newfoundland�
+ 60 �
La diferencia horaria es distinta�
�
»�
– Northwest Territories�
+ 60 �
La diferencia horaria es distinta�
�
»�
– Nova Scotia�
+ 60 �
UTC –3�
�
»�
– Ontario�
+ 60 �
UTC –4�
�
»�
– Prince Edward Island�
+ 60 �
UTC –3�
�
�
– Quebec�
+ 60�
UTC –4�
�
�
– Yukon�
+ 60�
La diferencia horaria es distinta�
�
�
	inchangé/no change/sin cambio:�
�
�
�
�
– Saskatchewan�
–�
UTC –6�
�
�
�
�
�
�
�
Etats-Unis / United States /�   Estados Unidos�
�
�
�
6.IV.1997 - 26.X.1997�
– Eastern�
+ 60 �
UTC –4�
�
»�
– Central�
+ 60 �
UTC –5�
�
»�
– Mountain�
+ 60 �
UTC –6�
�
»�
– Pacific�
+ 60 �
UTC –7�
�
�
�
�
�
�
»�
– Hawai�
+ 60 �
UTC –9�
�
�
�
�
�
�
�
Alaska:�
�
�
�
»�
– Hora legal del Pacífico�
+ 60�
UTC –7�
�
»�
– Hora legal de Alaska�
+ 60�
UTC –9�
�















�



Fecha y hora del cambio�
País o zona�
+  =  Adelantada�en  - -  minutos�–  =  Atrasada�en  - -  minutos�
�Hora legal será�
�
�
Mexique / Mexico / México�
�
�
�
9.IV.1997 0800 UTC�
– Baja California Norte�
+ 60�
UTC –7�
�
»�
– Baja California Sur�
+ 60�
UTC –6�
�
»�
– Nayarit�
+ 60�
UTC –6�
�
»�
– Sinaloa�
+ 60�
UTC –6�
�
»�
– Sonora�
+ 60�
UTC –6�
�
»�
– Resto del país (incluida Ciudad �   de México)�
+ 60�
UTC –5�
�
�
�
�
�
�
19.IV.1997 0300 UTC - 13.IX.1997 0300 UTC�
Falkland (Iles) (Malvinas) /�   Falkland Islands (Malvinas) /�   Malvinas (Islas) (Falkland)�
– 60�
UTC –3�
�
�
�
�
�
�
24.IV.1997 - 25.IX.1997�
Eypte / Egypt / Egipto�
+ 60 �
UTC +3�
�






Indicadores de destino de telegramas


Recomendación UIT-T F.32 (antiguamente F.96)


Malawi


Comunicación de 9.XII.1996:


	La lista* de los indicadores de destino de telegramas para oficinas en Malawi, establecida según las disposiciones de la Recomendación UIT-T F.32 (antiguamente F.96), es ahora como sigue:





FECHA DE APLICACIÓN:  15 de marzo de 1997 a las 0000 horas UTC





�País�o�zona geográfica�
��Red�(Administración/EER)�
Indicador de destino (ID)�(2 primeras�letras = código�de red de telegramas)�
�Nombre�de la�oficina telegráfica�
ID atribuido�a la oficina telegráfica�(tercera y cuarta letras = código de oficina)�
�
1�
2�
3�
4�
5�
�
Malawi�Malawi�Malawi�
MPTC�
MI – –�
�
�
�
�
�
�
Blantyre�Tous autres -�All others -�Todos los otros�
MIBE�MIBX�
�
____________


*	Esta nueva lista anula y reemplaza para este país (nombre de la red / Administración/EER anterior: GOVT), la lista que figura en el documento oficial de servicio publicado de conformidad con la antigua Recomendación UIT-T F.96 y titulado «Lista de indicadores para el sistema de retransmisión de telegramas (SRT) (6.a edición – octubre de 1991)».





Nota de la TSB: Véase la comunicación de 9 de diciembre de 1996 de Malawi Posts and Telecommunications Corporation, publicada en el presente Boletín de Explotación N.o 638 de 15.II.1997, páginas 7 y 8.








�
Nueva Zelandia


	La lista* de los indicadores de destino de telegramas para oficinas en Nueva Zelandia, establecida según las disposiciones de la Recomendación UIT-T F.32 (antiguamente F.96), es ahora como sigue:


FECHA DE APLICACIÓN:  15 de marzo de 1997 a las 0000 horas UTC





�País�o�zona geográfica�
��Red�(Administración/EER)�
Indicador de destino (ID)�(2 primeras�letras = código�de red de telegramas)�
�Nombre�de la�oficina telegráfica�
ID atribuido�a la oficina telegráfica�(tercera y cuarta letras = código de oficina)�
�
1�
2�
3�
4�
5�
�
Nouvelle-Zélande�New Zealand�Nueva Zelandia�
The Telegram Company�
NZ – –�
�
�
�
�
�
�
Toutes destinations -�All destinations -�Todos los destinos�
NZXX�
�
____________


*	Esta nueva lista anula y reemplaza para este país (nombre de la red / Administración/EER anterior: TNZI), la lista que figura en el documento oficial de servicio publicado de conformidad con la antigua Recomendación UIT-T F.96 y titulado «Lista de indicadores para el sistema de retransmisión de telegramas  (SRT) (6.a edición – octubre de 1991)».





Nota de la TSB: Véanse las comunicaciones de 7 de enero de 1997 del Ministry of Commerce de Nueva Zelandia, publicadas en el Boletín de Explotación N.o 637 de 1.II.1997, páginas 5 y 14.





Servicio de telegramas


Croacia


Comunicación de 28.I.1997:


Peticiones de información sobre telegramas internacionales


	Croatian Post and Telecommunications (HPT), Zagreb, anuncia que de acuerdo con la nueva organización de Croatian Post and Telecommunications (HPT), todas las peticiones de información sobre telegramas internacionales relacionadas con la no entrega de telegramas serán tramitadas por:


		HPT – Directorate of Posts�Postal & Telecom Traffic Department


	En consecuencia, toda petición futura deberá enviarse por facsímil al número fax (01) 423 495 (número internacional: +385 1 423 495).


Irán (República Islámica del)


Comunicación de 27.I.1997:


Tasas para los telegramas


	Telecommunication Company of Iran, Tehran, anuncia que, a partir del 1.o de marzo de 1997, la parte alícuota terminal entre Irán – Pakistán y Turquía, será de 0,0196 DEG por palabra para los telegramas ordinarios. La parte alícuota terminal de Irán con otros países será de 0,05 DEG.


____________


DEG: Derecho Especial de Giro.


�
Servicio de transmisión de datos�(Recomendación UIT-T X.121)


Asignación de indicativos de país para datos (IPD)


Eritrea


	A petición de la Administración de Eritrea, el Director de la TSB ha asignado el indicativo de país para datos (IPD) 658* a ese país, de conformidad con el punto 7.3.1 de la Recomen�dación UIT�T X.121.


____________


*)	La «Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos», publicada como Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 635 de 1.I.1997, se actualizará en consecuencia.





Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades�u Organizaciones


Chile


Comunicación de 26.XII.1996:


	La Administración Chilena de Telecomunicaciones, Santiago de Chile, anuncia que la empresa «Bellsouth Chile S.A.» es una empresa de explotación reconocida  (EER).


	Dirección*:


	Empresa de explotación reconocida (EER):


	Bellsouth Chile S.A.�Av. El Bosque Sur 130, Piso 14�Las Condes�SANTIAGO DE CHILE�Chile


	Tf:	+56 2 339 4705�Fax:	+56 2 339 4424


____________


*	La Guía General de la UIT se actualizará en consecuencia.





Malawi


Comunicación de 9.XII.1996:


Nueva estructura – Información relativa a �Malawi Posts and Telecommunications Corporation


	Malawi Posts and Telecommunications Corporation (MPTC), Blantyre, anuncia, que se ha reestructurado el Department of Posts and Telecommunications, proceso que ha llevado a establecer, mediante el decreto N.o 29 de 1994 adoptado por el Parlamento, la Malawi Posts and Telecommunications Corporation (MPTC).


	La MPTC explota servicios internacionales de telecomunicaciones en Malawi en calidad de empresa de explotación reconocida (EER), tal como se define en el número 1008 del Anexo a la Constitución de la UIT (Ginebra, 1992).


	La MPTC confirma que, con los cambios antes mencionados, el indicador de destino (dos primeras letras) MI (mi) asignado al Gobierno de Malawi para uso en el sistema de retransmisión de telegramas (SRT) y para el servicio télex (Recomendaciones UIT-T F.32 y UIT-T F.68, respectivamente), ha sido transferido a la MPTC desde el 1 de abril de 1994.

















�
	Las direcciones de Malawi y detalles para los contactos son*:


	1.	Para asuntos gubernamentales:


	Administración del Estado Miembro:


	The Principal Secretary,�Ministry of Information, Broadcasting�Posts and Telecommunications�P/Bag 310, Capital City�LILONGWE�Malawi


	Tf:	+265 783 233�Tg:	Trancom Lilongwe�Tlx	904 44736 aviation mi�Fax:	+265 784 568


	The Hon. Brown Mpinganjira, Minister of Information, Broadcasting, Posts and Telecommunications


	2.	Para asuntos generales administrativos postales y relativos a las telecomunicaciones:


	Empresa de explotación reconocida (EER):


	The Postmaster General�Malawi Posts and Telecommunications Corporation (MPTC)�Headquarters�P.O. Box 537�BLANTYRE�Malawi


	Tf:	+265 620977�Tg:	Postgen Blantyre Malawi�Tlx:	904 44100 Postgen mi�Fax:	+265 620188


	Mr. S.J.F.S. Mijiga, Postmaster General and Chief Executive, MPTC


	Mr. M.M. Makawa, Deputy Postmaster General, MPTC


	Mr. M.C. Kuluwani, Executive Director (Telecommunications), MPTC


	3.	Para las cuestiones de carácter técnico y de explotación, tarificación y liquidación de cuentas:


	The Deputy Director (Corporate Planning), MPTC Headquarters�(misma dirección que arriba mencionada)


	Tf:	+265 620977�Tg:	Postgen Blantyre Malawi�Tlx:	904 44800 Postgen mi�Fax:	+265 621467


	Mr. E.S. Hiwa, The Deputy Director (Corporate Planning)


	4.	Para todas las cuestiones financieras:


	The Executive Director (Finance), MPTC Headquarters�(misma dirección que arriba mencionada)


	Tf:	+265 620977�Tg:	Postgen Blantyre Malawi�Tlx:	904 44100 Postgen mi �Fax:	+265 624320


	Mr. H.H. Mvaya, Executive Director (Finance)


____________


*	La Guía General de la UIT se actualizará en consecuencia.


�
Maldivas


Comunicación de 2.I.1997:


	El Ministry of Transport and Communications, Telecommunications Department, Male’, Maldives, anuncia que su dirección se modifica como sigue:


	Ministry of Transport and Communications�Telecommunications Department�Telecom Building�Husnuheena Magu�MALE’ 20-04�Maldives


	Tf:	+960 32 3344�Tlx:	896 66005 Telecom mf�Fax:	+960 32 0000�Correo electrónico: telecom@netlink.net.mv


	Mr. Hussain Shareef, Director General Telecommunications Department.





Nota de la TSB


	La UIT ha recibido del Department of Trade and Industry del Reino Unido la comunicación siguiente, fechada el 19 de diciembre de 1996, con la petición de que sea difundida de la manera habitual a los Miembros de la Unión*:


(traducción del inglés)





Reino Unido


«Designación de EER


El 19 de diciembre de 1996 el Gobierno del Reino Unido concedió nuevas licencias para la prestación de servicios internacionales que permiten a otros 44 operadores de telecomunicaciones internacionales utilizar sus propias redes en el Reino Unido. La liberalización de los servicios internacionales pone fin a la última parte de los derechos de duopolio en el mercado de telecomunicaciones del Reino Unido.


A raíz de la expedición de esas licencias, yo, el Director de International Communications Policy, me dirijo a ustedes para comunicarles que el Department of Trade and Industry ha designado a los nuevos titulares de las licencias como empresas de explotación reconocidas (EER) de conformidad con el artículo 6 y con los números 1007 y 1008 del Anexo a la Constitución de la UIT, que figuran en las Actas Finales de la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional, Ginebra, 1992.»


____________


*	La Guía General de la UIT se actualizará con las direcciones, el nombre de los contactos y los números de teléfono y de facsímil de las nuevas empresas de explotación reconocidas (EER) mencionadas en la Comunicación.





















































�
Otra comunicación


Hongkong


Comunicación de 28.I.1997:


	Días festivos en 1997 (día, mes):





1.01�
The first week-day in January�
�
6.02�
The day preceding Lunar New Year’s Day�
�
7.02�
Lunar New Year’s Day�
�
8.02�
The second day of Lunar New Year�
�
28.03�
Good Friday�
�
29.03�
The day following Good Friday�
�
31.03�
Easter Monday�
�
5.04�
Ching Ming Festival�
�
9.06�
Tuen Ng Festival�
�
28.06�
The Birthday of Her Majesty the Queen�
�
30.06�
The Monday following the Birthday of Her Majesty the Queen�
�
1.07�
HK Returning to China, SAR Establishment Day�
�
2.07�
The day following SAR Establishment Day�
�
18.08�
Sino-Japanese War Victory Day�
�
17.09�
The day following the Chinese Mid-Autumn Festival�
�
1.10�
National Day�
�
2.10�
The day following National Day�
�
10.10�
Chung Yeung Festival�
�
25.12�
Christmas Day�
�
26.12�
The first week-day after Christmas Day�
�



Restricciones de servicio


Nota de la TSB


	Para la lista de las restricciones de servicio en vigor, véase el Cuadro recapitulativo publicado en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 490 de 14.III.1991 y las comunicaciones ulteriores siguientes:


		BE N.o


		515	Reino Unido�520	Libia�524	Siria�527	Zambia�532	Perú�534	Emiratos Árabes Unidos�538, 565, 574	Finlandia�545	Venezuela�548, 570	Egipto�555	Jamaica�566	Israel�609	Congo, Polonia�614	Chipre�618	Namibia, Papua Nueva Guinea�623	Australia�631	Suecia�634	Trinidad y Tabago�636	Antigua y Barbuda�637	Azerbaiyán


�
Comunicaciones por intermediario (Call-Back)





Nota de la TSB


	Países para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):


	Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Bahrein (611), Belarús (616), Burkina Faso (631), Burundi (607), China (599), Chipre (626), Colombia (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599), Emiratos Árabes Unidos (627), Ecuador (619), Gabón (631), Honduras (613), India (627), Kazakstán (619), Kenya (605), Kirguistán (616), Kuwait (610), Letonia (617), Malasia (603), Marruecos (619), Níger (618), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles (631), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Yemen (622).


	Además, en el Boletín de Explotación N.o 626 del 15 de agosto de 1996 (páginas 13 a 20 y en el Boletín de Explotación N.o 628 de 15.IX.1996, página 13), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call-Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT�T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994). (Véanse también las Circulares TSB 217 del 22 de abril de 1996 y 228 del 17 de julio de 1996).











































































































�
ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO


Abreviaturas utilizadas


		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)








Nomenclátor de las estaciones costeras�(Lista IV)�15.a edición�y Suplementos N.os 1 y 2


(Enmienda N.o 17)





AUS	Australia – a partir del 1.III.1997


P  751     Nota     B,     REP	2,70	por	3.—�	0,80	por	1.—


P  751-752     Nota     H,     LIR


H	Conferencias radiotelefónicas


	1.	Tasa terrestre


		MF/HF:


		–	Explotación automática y manual (Australia y Nueva Zelandia): 2.— DEG/min.


		VHF:


		–	Explotación automática y manual (Australia y Nueva Zelandia): 1,20 DEG/min.


		–	Facsímil meteorológico (sólo explotación automática): 1,20 DEG/min.


	2.	Tasa de línea


		a)	Territorios australianos y Nueva Zelandia: 0.— DEG/min.


		b)	Alemania, Bélgica, Canadá, Dinamarca, Estados Unidos, Finlandia, Irlanda, Italia, Liechtenstein, Noruega, Reino Unido, San Marino, Suecia, Suiza y Vaticano: 0,50 DEG/min.


		c)	Andorra, Argentina, Austria, Brasil, Brunei Darussalam, Chipre, Comunidad de Estados Independientes (CEI), Fiji, Francia, Grecia, Hongkong, Japón, Kiribati, Luxemburgo, Malasia, Malta, Mónaco, Nauru, Niue, Nueva Caledonia, Papua Nueva Guinea, Países Bajos, Filipinas, Polinesia Francesa, Puerto Rico, Salomón, Samoa Norteamericanas, Samoa Occidental, Singapur, Sudafricana (Rep.), Taiwán (Provincia de China), Tokelau, Tonga, Tuvalu, Vanuatu y Vírgenes Americanas (Islas): 0,70 DEG/min.


		d)	Otros destinos: 1,30 DEG/min.


	3.	Tasas suplementarias (por conferencia)


		MF/HF:


		a)	Conferencias de persona a persona: 4.— DEG.


		b)	Tasa de preparación: 3.— DEG.


		VHF:


		a)	Conferencias de persona a persona: 4.— DEG.


		b)	Tasa de preparación: 3.— DEG.


		c)	Tasa de preparación para las conferencias «Auto-Seaphone» en el sentido tierra�barco, con asistencia de un operador: 1,50 DEG.

















�
MLA	Malasia – a partir del 1.III.1997


P  382	KUCHING RADIO	línea 24 SUP	C�		línea 25 SUP	SLT, 2)


P  384	PENANG RADIO	línea 08 SUP	C�		línea 09 SUP	2)�		línea 12 SUP	SLT


P  602	SUP     nota     2


P  827-828     Notas     A, B, G y H,     LIR


A	Autoridad encargada de la contabilidad: Telekom Malaysia Berhad, Mobile and Reachability Services, 11th floor, Wisma Consplant, 47500 Subang Jaya, Selangor D E (Malasia).


B	Radiotelegramas (por palabra)


	1.	Tasa terrestre: 0,194 DEG.


	2.	Tasa de línea: a petición.


G	Comunicaciones radiotélex (mínimo 3 min.)


	1.	Tasa terrestre: 1,42 DEG/min.


	2.	Tasa de línea: a petición.


	3.	Tasa de preparación: 0,57 DEG.


H	Conferencias radiotelefónicas (mínimo 3 min.)


	1.	Tasa terrestre


		a)	Explotación manual (mínimo 3 min.)


	HF:	1,14 DEG/min.


	VHF:	0,57 DEG/min.


		b)	Explotación automática (mínimo 1 min.)


	HF:	0,85 DEG/min.


	VHF:	0,34 DEG/min.


	2.	Tasa de línea: a petición.


	3.	Tasa de preparación: 0,29 DEG.


	SUP     nota     C


Lista de los Indicadores para el sistema�de retransmisión de telegramas (SRT) y de los�Códigos de identificación de las redes télex (CIRT)2)�(6.a edición – octubre de 1991)


(Enmienda N.o 46)


Nota de la TSB


	A título informativo, una nueva lista1) de indicadores de destino de telegramas ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT para las Administraciones/EER de los siguientes países o zonas geográficas, de conformidad con la Recomendación UIT-T F.32 (antiguamente F.96):


	Malawi / Malawi / Malawi�MI	MPTC		Malawi Posts and Telecommunications Corporation


	Nouvelle-Zélande / New Zealand / Nueva Zelandia�NZ	The Telegram Company	The Telegram Company of New Zealand Post Limited


____________


1)	Voir les pages 5 et 7 du présent Bulletin d’exploitation pour le Malawi, et les communications de la Nouvelle-Zélande publiées dans le Bulletin d’exploitation No 637, pages 5 et 14.


1)	See pages 5 and 7 of this Operational Bulletin for Malawi, and communications from New Zealand published in Operational Bulletin No. 637, pages 5 and 14.


1)	Véanse las páginas 5 y 7 del presente Boletín de Explotación para el Malawi, y las comunicaciones de Nueva Zelandia publicadas en el Boletín de Explotación N.o 637, páginas 5 y 14.


2)	Pour la Liste des codes d'identification des réseaux télex (CIRT), situation au 31 décembre 1994, voir maintenant l'Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 590 du 15.II.1995 et ses amendements.


2)	For the List of telex network identification codes (TNIC), position on 31 December 1994, see now the Annex to ITU Operational Bulletin No. 590 of 15.II.1995 and its amendments.


2)	Para la Lista de códigos de identificación de red télex (CIRT), situación al 31 de diciembre de 1994, véanse ahora el Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 590 de 15.II.1995 y sus enmiendas.


�
Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (IPD)�(Recomendación UIT-T X.121)


(Situación al 31 de diciembre de 1996)


(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 635 – 1.I.1997)


(Enmienda N.o 1)





Indicativo	País o zona geográfica


	Zona 6


ADD


658	Eritrea


Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD)�(Situación al 30 de septiembre de 1996)


(Anexo al Boletín de Explotación N.o 630 – 15.X.1996)


(Enmienda N.o 6)





ADD





1�
2�
3�
4�
5�
6�
7�
8�
9�
�
Estonie�Estonia�Estonia�
GOVX400�
EE�
�
�
�
NO�
NO�
Government Department of�Telecommunications�Ädala 4D�EE-0006 TALLINN�Estonia�TF:	+372 6 399 000�FAX:	+372 6 399 001�TLX:	�X.400:�
�






1�
2�
3�
4�
5�
6�
7�
8�
9�
�
Russie�Russia�Rusia�
TELESERVICE�
RU�
�
�
�
YES�
YES�
Joint-stock open end “Central Telegraph”�7, Tverskaya str.,�103375 MOSCOW�Russia�TF:	+7 095 924 9004�FAX:	+7 095 292 6511�TLX:	111100�X.400:	G=admin;�	A=teleservice;�	C=ru�
�



P  55     Nombre de DGAD:  OSPMAIL     LIR





1�
2�
3�
4�
5�
6�
7�
8�
9�
�
Royaume-Uni�United Kingdom�Reino Unido�
OSPMAIL�
GB�
�
�
�
S=helpdesk�A=ospmail�C=gb�
S=autoanswer�A=ospmail�C=gb�
Brunswick House�Rose Lane�Biggleswade SG18 0NB�Bedfordshire�United Kingdom�TF:	+44 1767 313717�FAX:	+44 1767 315795�TLX:	�X.400:	G=james; S=huckle;�	P=msx;�	A=ospmail; C=gb�
�



�
Cuadro de tasas para los telegramas�(Edición de 1992)


(Enmienda N.o 15)





P  49		IRAN (REPUBLIQUE ISLAMIQUE D') – IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) –�IRAN (REPUBLICA ISLAMICA DEL)





1�
2�
3�
�
IRAN (REPUBLIQUE ISLAMIQUE D') (3) – IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) (3) – IRAN (REPUBLICA ISLAMICA DEL) (3)�
Fr.-or/G.Fr./Fr.oro�
DTS/SDR/DEG �
�
A.	TERMINAL :�
�
�
�
	ADD	6 bis.	Pakistan, Turquie1)�
�
0,0196�
�
	PAR 7	LIR	Autres pays / Other countries / Otros países1)�
�
0,05 (2)�
�
�
�
�
�
____________


1)	A partir du 1.III.1997 / As from 1.III.1997 / A partir del 1.III.1997.
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